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KanHouoam Qinonoiunux Hayx,

Odoyenm Kageopu cepmancovkoi Qinonoeii ma nepexiado3Hascmsd
XMenbHUYybK020 HAYIOHATLHO2O YHIgepCUmemy

CratTa npucBsiYeHa JOCMISKEHHIO NEKCUKO-CTUNICTUYHMX MapKepiB aHrMOMOBHOMO AMMNOMAaTUYHOrO AMCKYpCYy Ta ix
nepeknagy ykpaiHCbKolo MoBO. PoboTa BYKOHaHa B Mexax MiHrBICTUKM TEKCTY Ta NEPeKNafo3HaBCTBa, 30CEPEKYUNCH
Ha gunnoMaTuyHin TepmiHonorii. MNiaBuLWeHHs poni aunnomarii B ymMoBax rnobanisauii aktyaniaye notpedby B TOHHOMY nepe-
Krnagi MbkHapOoOHWX OOKYMEHTIB. ABTOPOM MiAKPECNEHO BaXUBICTb €KBIBANEHTHOCTI Ta afeKBaTHOCTI BiATBOPEHHS AMUNIIO-
MaTUYHMX TEKCTiB. MnnomMaTuyH1ii GUCKYPC PO3MSAaETbCA K KOMYHIKaTUBHE SBULLE 3 YiTKUMW CTPYKTYPHUMM, CTUNBOBUMM
M nparMaTM4HUMK XapakTepucTukamu. BiH TiCHO NepeTMHaeTbCst 3 NONITUYHKMM AUCKYPCOM, OCOONMBO B MyOniyHOMYy npo-
CTOpi. Y CcTaTTi cMcTeMaTn3oBaHO NEKCUYHI OOQMHMLI AUMNOMAaTUYHOIO MOBIEHHS. BuokpemneHo cneuianbHy QUNnomMaTuyiHy
NEKCUKY, TEPMiHWN CYMDKHMX rany3ein, apxaiamu, abpesiaTypu, MOBHI Kiille Ta 3ano3nyeHHs 3 naTuHU i ppaHLy3bKoi. Takox
posrnagatoTbes anbLlUKBi Apy3i nepeknagaya, HeonoriaMu Ta AUCKYPCHI Mapkepu. 3asHayeHo, LLO OCHOBHUM KOMYHIKaTWB-
HWM HaMipOM [JOKYMEHTa € 3aCyKeHHs1 POCIMCLKOI arpecii Ta nigTpumka Ykpainu. NpeactaBneHo cemMaHTUYHI nons TepMi-
HIB, SIKi NigTBEPOXKYOTb NparMaTYHUIA 3MICT OKYMeHTa. Y NpoLieci aHani3y BU3HAYeHO, LU0 NepeBaxatoTb OAHOKOMMOHEHTHI
TepMiHW, SiKi nepeknagaroTbCs 3a JONOMOro TPaHCKOAYBaHHS, KarnbKyBaHHS, CUHOHIMIYHOI Ta NeKcuyHoI 3amiHn. HaseageHo
npvKnagw TpaHcniTepawii, TpaHCKpubyBaHHS, a Takox onucoBoro nepeknagy. Ocobnuey cknagHicTb ctaHoBNATL Barato-
KOMMOHEHTHi TEPMIiHM 3 HEYCTaneHMn 3Ha4yeHHsIMK. Baxxnuneoo nepeknagaubkoo cTparTerieto € nepegada nparMaTtnyHoro
noTeHLiany TekcTy. Y cTaTTi nigkpecneHo ponbe MOBHOI CTaHA4apTU3aLii Ta A0TPMMaHHS AMNOMaTUYHOMO ETUKETY. 3HauHy
yBary npuaineHo MiHrBiCTUYHIN iHTepnpeTaLii TEKCTY AK (hopMu MixkaepKaBHOI B3aemogii. [loBeaeHo, Lo TOYHICTb TEPMiHO-
norii Mae Krn4oBe 3Ha4YeHHs y cdepi MixxHapoaHOI KOMyHikauii. [poaHanisaoBaHO CMiBBIAHOLWEHHS CTUMNICTUYHUX | CEMaH-
TUYHUX PUC B @HITIOMOBHOMY OpuriHani Ta ykpaiHcekomy nepeknagi. Okpemo po3rnsHyTo (heHOMEH iHTepPAUCKYPCUBHOCTI
avnnomarii. JocnimkeHHs NiaTBepaXYeE, WO AMNIOMaTUYHI JOKYMEHTU € pe3ynsTaToM MOBHOI Ta MOoMniTUYHOT B3aemogii.

Knio4oBi cnoBa: NeKCUKO-CTUMICTUYHI MapKepu, AMNAOMAaTUYHI OOKYMEHTWU, KOMIOHIKE, TepMiHOnoria, nepeknag,
OVNAOMaTUYHWUIA AUCKYpC.

This paper addresses the the study of lexico-stylistic markers of English-language diplomatic discourse and their
translation into Ukrainian. The research is conducted within the framework of text linguistics and translation studies, with
a particular focus on diplomatic terminology. The growing role of diplomacy in the context of globalization highlights the
need for accurate translation of international documents. The author emphasizes the importance of equivalence and ade-
quacy in rendering diplomatic texts. Diplomatic discourse is viewed as a communicative phenomenon characterized by
distinct structural, stylistic, and pragmatic features. It significantly overlaps with political discourse, especially in the public
sphere. The article systematizes the lexical units typical of diplomatic language. It identifies categories such as specialized
diplomatic vocabulary, terminology from related fields, archaisms, abbreviations, clichés, and borrowings from Latin and
French. The study also addresses false friends of the translator, neologisms, and discourse markers. It is noted that the
main communicative intention of the analyzed document is the condemnation of Russian aggression and the expression
of support for Ukraine. The semantic fields of key terms are presented to reflect the document’s pragmatic content. The
analysis reveals a predominance of single-word terms translated using transcoding, calquing, synonymic substitution, and
lexical replacement. Examples of transliteration, transcription, and descriptive translation are provided. Particular attention
is given to multi-component terms with unstable meanings, which present translation challenges. An important translation
strategy is the conveyance of the text's pragmatic potential. The article emphasizes the role of language standardization
and adherence to diplomatic etiquette. Considerable attention is paid to the linguistic interpretation of the text as a form of
interstate communication. The study demonstrates that terminological precision is crucial in international communication.
The relationship between stylistic and semantic features in the English original and the Ukrainian translation is examined.
The phenomenon of interdiscursivity in diplomacy is explored. The findings confirm that diplomatic documents result from
both linguistic and political interaction.

Key words: lexico-stylistic markers, diplomatic documents, communiqué, terminilogy, translation, diplomatic discourse.

HaykoBe mocitipkeHHs CIIpsIMOBaHE Ha BUBYCHHSI  BIATBOPEHHS B YKpaiHChKOMY mepeknani. PoGoty
JICKCUKO-CTUJIICTHYHUX ~ MapKepiB  aHIVIOMOBHOI'O  BHKOHAHO B MEXaX CY4aCHHUX MiJXOMIB JIIHIBICTUKH
TUTUIOMaTHYHOTO JHUCKYpCy Ta o0cOONMMBOCTEH iX  TEKCTy Ta MepeKafjo3HaBCTBa, 3 aKIIEHTOM Ha aHaJi3
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Bunyck 41 Tom 1

MOBHUX XapaKTepUCTUK OQIiiiHO-TUIIIOMaTHIHUX
noKyMeHTiB. [locuneHHst posti AUTIIOMAaTHYHOT KOMY-
HiKaIlii B yMOBax riro0ai3arlii 3yMOBIIO€ 3pOCTAIOTy
notpely B AOCHTIKEHHI MOBHUX CTpareriii, mo pea-
Ji3YI0TbCA B MDKHApOTHHUX JTOKYMEHTaX, 30KpeMa B
KOHTEKCTi IX MI>KMOBHOI TPaHCIIALII.

AHaJji3 ocTaHHiX AOCJiIKeHb i myOsikamiii.
[lepexsiang nUIIOMaTUYHUX AOKYMEHTIB HaJIEXKHUTb
710 THX Taly3el MepeKIao3HaBCTBa, MO JOCiIXY-
IOTHCSl TIOPIBHSHO PiJKO, IO 3yMOBJICHO BHCOKHUM
piBHEM cTaHAapTH3aLii Ta opmamizanii TaKMX TeK-
cTiB. AWMiIoMaTHYHUI AMCKYpC BUMAarae He JIHIIE
JIOCKOHAJIOTO BOJIOAIHHS TEPMiHOJIOTIYHOIO 0a3o01o,
3HAHHS NOJITHYHOIO0, €KOHOMIYHOIO Ta Coliajb-
HOTO KOHTEKCTY SIK BJIACHOi KpaiHW, Tak 1 MiXHa-
pOIHOT cUTyaIlii, a i BOJIOMIHHS CIEIiaTi30BaHUMHU
nepeKyiaallbKUMK CTPaTerisiMi, a TaKoX TUILIO-
MaTHYHOIO BUBAXKEHICTIO. 3 OMISIIy HAa BaXKIUBY
pOJIb IUTIIOMATUYHOI KOMYHIKaIlii y HaJaro/KeHH1
e(pEeKTUBHUX MDKKYJIBTYPHUX Ta MDKHAPOIHHUX
KOHTaKTiB, OCOOJIMBOI aKTyambHOCTI HaOyBae
MUTaHHs €KBiBaJICHTHOCTI Ta aJeKBaTHOCTI B1ITBO-
PEHHsI JIEKCMYHHUX 1 CTHJIICTHYHHUX OCOOJIMBOCTEH
JUIIOMaTHYHUX TEKCTIiB y Mpoleci iX mepexmnany.
JumioMatuyHuid  AUCKYpC — 1€ «KOMILUIEKCHE
KOMYHIKaTHBHE SBHUILE, L0 OXOIUIIOE BCIO Mai-
TPY MOBJICHHEBUX IHTEpaKI[ii (aKTiB) TUILUIOMATIB,
peami3yeThcsl B YCHIH Ta mHceMHild ¢opmi, pera-
MEHTYETBCSI KOPCTKMMU pPaMKaMHU SIK 3arajJbHHX
(MUKHApONHUX), TaK 1 €THOCTEUH(IYHUX IMpaBui,
ICHYIOYHX ICTOPUYHHUX TPamUIlild, PUTOPHUKO-CTH-
JMICTUYHUX HOPM, a TaKOXX Ma€ BIIACHI XapaKTepHi
pucw» [6, c. 31]. Jlo BaxIMBUX O3HAK AUILIOMATHY-
HOTO JHCKYpPCY HaleXHUTh iHTEPAHCKYPCHBHICTH —
3[ATHICTh OTO «IIPOHUKATW» B IHIINH IUCKYPC, IO
3aCBIYEHO TMEPETUHOM IUIUIOMATHYHOTO Ta TONi-
THYHOTO IHUCKYypciB [8, c. 8]. Tak, mybmiuna ¢popma
JUIIOMAaTUYHOTO AMCKYPCY HAJIXUTh 10 TaKOTO
TUIY IHCTUTYLiHHOTO CHUJIKYBaHHS, SIKE 32 CBOIMHU
XapakTepUCTUKaMH Oarato B 4oMy 30iraerbcs 3
MOJIITHYHOIO KoMyHikari€etw [1, ¢. 10].

HocnimkenHs mpoOieMn Tepekiaay JeKCHIHAX
OJVHHIIb 3HAXOIWMO VY TMpaIsX TaKWAX IIHTBICTIB
sk: C. T'onosaruii, E. Hepai, ®. Jonep, O. 3apyma-
[Nancekux, B. Kapaban, A. Kosanenko, C. ®nopin
ta Oararbox iHmM [2, 3]. OnHAK, MONPH LIUPOKE
BUCBITJICHHS MTPOOJIEMH TIepeKiIany JEKCHYHUX OfIH-
HUIIb, NEPEKIANALbKUN acleKT BIATBOPEHHS TaKUX
JICKCUYHUX OIWHMLB AMIUIOMAaTHYHOIO THUCKYpPCY
BCE IlI¢ HE JOCTAaTHBO JOCIIKEHHH, 110 1 3yMOBIIIOE
AKTYaJbHICTH HALIOTO XOCJi’KeHHS.

[ocTranoBka 3aBaanHsa. OpHe 3 KIIFOYOBUX
3aB/IaHb HAIIIOTO JOCIIIKCHHS MOJISATAE Y BUBHAYCHHI
MOHATTS AUIUIOMAaTUIHOTO AUCKYPCY, CEMAaHTHYHHUX 1

CTHIIICTUYHUX XaPaKTEPUCTHK JIEKCUIHUX OTUHUIID
JUIJIOMAaTHYHOTO JHUCKYpPCY, @ TaKoX y PO3KPHUTTI
NparMaTHYHUAX HaMipiB, IO CTOSATH 32 IXHIM Y)KUBaH-
HSIM Y TEKCTi KOMIOHIKE, Ta CIIOCO01B IX BiATBOPEHHS
B YKpaiHCHKOMY TT€pEKJIai.

Buxnan ocHoBHoro martepiasy. OnHi€ro i3 Tek-
CTOBHX peaji3aliii AWIIIOMAaTHYHOTO JHCKYPCy €
JUTUIOMAaTHYHI JIOKyMEHTH. JlWIoMaTu4Hi JOKy-
MEHTH — OfIHA 3 (POPM AWIUIOMATHYHOI IisSUIBHOCTI
JISprKaBH TI0 3IHCHEHHIO 11JICH 1 3aBIaHb 30BHIIIHBOT
MOJIITUKH. JIMTUIOMAaTHYHI TOKYMEHTH TMOIIISIOTHCS
HA: OOKYMeHmU BHYMPIUHbOBIOOMYO20 TUCTHYBAHHSL
(cy>x00Ba 3ammcKa, OTOBiTHA 3arucka, iHpopMa-
uiitHa noBigka, Oiorpadiyna qOBigKa, MiBPIUHUI/pid-
HUU TOJMITUYHUHN 3BIT, 3BIT 3a MiJCyMKaMH BIi3WTiB;
OOKyMeHmu OUnIoOMamu4no2o aucmysanns (0co-
oucta (miamucHa) HOTA; BepOajgpbHA HOTA; MaM'sTHA
3arrcKa; MEMOpaHIyM; KOMIOHIKe; IIPUBATHUH JIACT;
3asBa [2].

Komtonike — e odiniiianii JOKyMeHT, 1110 iHpop-
MY€ PO JIOCSATHEHHS JOMOBJICHOCTEH abo mepedir
MiKHAPOIHUX MeperoBopiB. Moro ocHoBHa QyHKIis
TOJIATAE B TOHECEHHI JI0 3acC00iB MacoBOi iH(popMartii
Ta IHUPOKOi TPOMAJICHKOCTI MMiJICYMKIB MPOBEICHUX
NepeMOBHUH. 3a CTPYKTYpPOIO KOMIOHIKE MOXKE Bapito-
BAaTHCS: BlJ JIAKOHIYHOI'O IOBIIOMJIEHHS 3arajibHOIO
XapakTepy J0 pO3TOPHYTOTO TEKCTY, SIKUH JETaIbHO
BHCBITIIIOE TIepedir AWCKYCi, YMOBU TOMOBJIICHO-
CTe, a TaKOK yXBaJIeHI pillleHHs. Y JESIKNX BHUITa[I-
Kax TaKUi JOKYMEHT MOXK€ MaTh IOPHIUYHY CHITY
JUIsL CTOPiH, 10 Opajii y4acTb y IeperoBopax.

VY mnporieci mbOro JIOCHIIPKEHHS MU  BHIUTHIN
TPyl MOBHUX OJMHUIIb, SIKI HaidacTilie 3ycrpiva-
IOTHCS B TUTUIOMATHYHNAX TOKYMEHTAX:

1. CneuiajibHa JMIVIOMATHYHA  JIEKCHKA:
convention, constitutional procedures, ratification,
parties. Jlo cneniaabHOT JTEKCUKH AUTUIOMATHYHOTO
JIUCKYPCY HaJIeXaTh: Ha3BM OpraHizailiii, oprasis,
MpoIeayp, MOCATOBUX OCI0, THUTYIIB, MOCal, Ha3B
JTOKYMEHTIB 1 IXHIX 9aCTHH, a TAKOXK BHIUIIEMO TaKi
TEMaTW4HI TPYNH TEPMIiHOJIOTIYHUX OIUHHIb, SIK
MIOBHI 1 TOYHI HA3BH IOKYMEHTIB Ta JICKCHKA, TIOB -
3aHa 31 CTOPOHAMHU, IO JOMOBIISIOThCH [4, ¢. 18].

BrnacHi Ha3BM MIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIS
TOYHOTO Ta JIAKOHIYHOTO IMEHYBaHHS YYaCHHUKIB
JTUTUIOMaTHYHOTO TIPOLIECY, Y>KWBaHHS CIeIlialri3o-
BaHOI AWIUIOMATHYHOI TepMiHoJoril crpuse ¢op-
MYBaHHIO CTHJIICTUYHOI KOHCEPBAaTWBHOCTI IHUILIO-
MaTUYHUX TEKCTIB, HaJIAl04X 1M O3HAK OMIIIHHOCTI,
yCTaJIEHOCTI Ta MOBHOT cTaHaptu3arii [20, c. 59].

2. Tepminu cymixkuux rajy3seii. TemarnaHi min-
TpyNH TEPMiHIB IUILIOMATHYHOTO JHUCKYpCy 3alie-
JKaTb BiJl TEMaTUKU JOKyMeHTY uu opraHizamii (OOH,
IOHECKO uu Greenpeace) [4, c. 18]. 3a3Buyaii ue:
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— COIIAJILHO-TIONITUYHI TepMiHu (integration,
policy, democracy, referendum, coalition forces,
outlaw regime);

— EKOHOMIYHI TepMiHu (stocks, taxes, trade-
adjustment assistance, monopoly, domestic currency);

— ropuauuHi Tepminu (judicial proceedings,
legal contract, court decision, lawsuit);

— CeKOJIOTiuHI TepMiHu (green energy, fossil
fuels, global warming, greenhouse gases, habitat
destruction);,

— HayKOBO-TEXHi4Hi TEePMiHH (artificial
intelligence, cybersecurity, machine error, ultimate
user);

— BilicekoBi TepMiau (martial law, full-scale
invasion, genocide, refugee, guerrilla warfare)
[7,c.3].

TepmiHoJIOTiA pi3HUX Taldy3ed Mae y IUIIOMa-
THYHOMY JUCKYpCY iHII QYHKIII, HIXK y CBOIX mif-
cucremax. L{i TepMiHM y IUTUIOMATHYHOMY AMCKYpCi
HE PO3KPUBAIOTH OCOOIMBOCTEH MOHATTA, a JIMLIE
Ha3MBaIOTh iX. IX OCHOBHA (GYHKIIS — HOMIHAIA Ta
KOHKpETH3allisl MOHATTA 4M mpoOiemu. Y mpoueci
B3a€EMOJIIi WX TEPMIHOJIOTIYHUX CUCTEM BinOyBa-
€TBCSl CTAHOBIICHHS JMIIOMATHYHOI TEPMIHOJIOTIY-
HOI CHCTeMH, sKa abcopOye TEepMiHHM ITUX IIiMOB,
TAM CaMUM 3MIHIOIOUH iX CEMaHTHKY i KOTHITUBHUH
roTeHmian [4, c. 18].

PazoM i3 crenianbHOIO TUIIIOMAaTHYHOIO JIEKCH-
KOO BOHH (POPMYIOTH AMIUIOMAaTHYHY TEPMIiHOCH-
cremy [7, c. 60].

3. Beauka KijgbkicTh aOpeBiaTyp, akpoHi-
MiB, iHIiaJbHMX CKOPOYeHb. 32 iX JIOIIOMOIOIO
nepenaoTbes reorpadiuHi Ha3BH, HalMEHYBaHHS
TEONONIITHYHNX OpraHizaliil, MONTHYHMX NapTii
Ta IHIIKUX HCTUTYLIH. Yepe3 BUMOTY JIAKOHIYHOCTI
i OJHO3HAYHOCTI JAUIJIOMAaTUYHHUX TEKCTIB Y I[OMY
JUCKYpPCi TITUPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS aOpeBiaTypu Ta
cxkopouenns: NATO, EU, UNESCO, Interpol, GDP,
IMF, IAEA [8].

4. Apxai3Mu, BXUBaHHS SIKUX XapaKTepHE IS
CTHJIIO aHTTIOMOBHHX JTUTUIOMAaTHYHUX JOKYMEHTIB.
VY GaraTbOX IWUIUIOMATHYHHAX JOKYMEHTax 3ycTpi-
4aroThCs TaKi CJIOBA, 5K hereby, hereafter, therewith,
henceforth, aforesaid Ta iH. BoHU € 03HaKOIO aHTIIO-
MOBHOTO JIIJIOBOTO CHIJIKYBaHHS 1 XapaKTePH3YIOThCs
MEBHUM CTYIIEHEM TepMiHoJIoTi3anii, 60 cTaHIapTH-
3yIOTh MOBY JIJIOBHX JOKYMEHTIB 1 3a0e3MedyroTh
KOMYHIKaTHBHY TOYHICTH [4, c. 19].

5. MoBui wuime (Your Excellency, have the
honor to inform) cupusAIOTh aBTOPUTAPHOCTI TUTLIO-
MaTHYHHX TEKCTIB [7, c. 60].

JuninomMaTtiuHe MOBJIGHHS 4YacTO BUKOPHUCTO-
By€ OOOB’SI3KOBI 3 TOYKH 30py ETHUKETY (HOpMy-
JTA-KOMIDTIMEHTH, 10 BHKOHYIOTH OCOOJHUBY KOMY-

HIKaTUBHY pOJb — MWiJAKPECTIOIOTh BBIWIHMBICTH 1
noBary. Taka KOMIUIIMEHTapHa JIEKCHKa, HPEeICTaB-
JieHa yCTaleHUMH OQIUmiHHUMH 3BOPOTaMH AUILIO-
MaTHYHOI BBIWIMBOCTI (HANPHUKIAJ: 3aCBLIYYHOYH
BHCOKY TIOIIaHy, MPUIMITh 3alIeBHEHHS Y TIIHOOKIi
IT0Ba3i, MAEMO 3a YECTh MTOBITOMHUTH), HAAE AUTLIO-
MaTHYHUM JIOKyMEHTaM BiAMOBIJHOI TOHAJIHHOCTI.
BonHouac BiacyTHICTH Takux (GOpMyn JOMyCTHMa
JWIle Yy BUHATKOBHUX BHIIQJKaX — 30Kpema, B 0di-
HIHHUX TPOTECTax MO0 HEMPaBOMIPHUX il mpe-
CTaBHHKIB 1HO3EMHUX JIEP’KaB UM MOCOJIbCTB, y pasi
CepHO3HOro NOPYIIEHHS HOPM IIOBEIIHKH, a TAKOXK Y
TpaypHUX HOTaX abo0 MOBIAOMIICHHSX 31 CITIBUYTTAMH
[5,c. 123].

6. 3amo3n4eHHs 3 JJIATHHCHKOI Ta (ppaHIy3bKOL
MOB — II¢ HeaCHMIJIbOBaHi JIATHHCHKI Ta (ppaHIly3bKi
CIOBa 1 BHUpa3W, IO OTPUMAIN TEPMIHOJIOTIIHHH
cratryc y cdepi AWUIUIOMATHYHOTO JHUCKYpCy —
30KpeMa, persona non grata, the quorum, status quo.
IxHe BuKOpHMCTaHHS BimoOpaskae TpaaHUiiHiCTh
CTWIKO IUINIOMATHYHOIO MOBJIEHHS. Taki OgWMHMIN
VHIQIKYIOTh JTUINIOMAaTHYHY MOBY, 3a0€3Ie4yIOTh
TOYHICTh KOMYHIKaIlii Ta JOTPUMaHHS HOPM IHILIO-
MAaTUYHOTO eTuKeT [7, c. 60].

Jesiki 3 HUX y MOBi AUIUIOMAaTHYHOTO TUCKYPCY
MaroTh 1HIIN 3HAYEHHS, HIX Ti, 3 SKUMH BOHU BXKH-
BAIOTBCS y JiTeparypHiii MoBi. Hampuknan, ad
referendum, MOCIIBHO «HA PO3IJISA, IJIS JOTIOBIII»,
y MOBi IUIUIOMATii Ma€ 3HAYeHHA «II0 TOTpedye
HACTYMHOTO MiATBEP/KEHHS] KOMIIETEHTHHUM Opra-
Hom» [4, c. 19].

Taki 3armo3u4eHHs] MOXKYTh BXOIUTH B aHIIIHCBHKI
TEPMIHOJIOTTYHI CIIOBOCIIONYYCHHS, 10 JO3BOJISIE BiI-
HECTH iX JI0 TPYTIH CIIEiaIbHOT JISKCHKA MOBH JTUTLIO-
Marii: ad hoc expert group — cneyianvHi epynu exc-
nepmis, ex-gratia payment — 000po8iibHa euniama,
right in rem — abconomue npaso, Ta i# [4, c. 19].

7. @aabmuBi ApPy3i mepeksagada, ToOTO JIeK-
CHYHI OJMHHIN, IO MAalOTh I1HIIE, BIJIMIHHE BIJ
3araJbHONPUNHATOIO 3HA4YEHHS: Whereas — 3a3BU-
Yail MepPeKIala€eTbCsl K «8 Mol 4ac AK», a 'y MOBI
JIUIJIOMATii OTpUMY€E 3HAYEHHS «Oepyuu 00 ysasuy;
protocol — 3a3BUYail «npomoxon», a'y chepi JUIIO-
Martii — «npasuia OURIOMaAMUYHO20 emuxkemy» [4].

8. OcobnmBoi yBaru mij 9ac mepekiaxy BUMa-
raroTh JMCKYpPcHi Mapkepu (first, next, besides, in
addition, nearly, entirely, indeed, obviously, however,
unfortunately, wonderful, really), omuaui, 1m0 BOJIO-
JioTh mBHAIIE HEe (YHKIIOHAIBHUM, a MparMaTHy-
HUM TIOTEHI[IAJIOM, MalOTh TEKCTO-(HOpMYyIouy QyHK-
IMif0 Ta BigOOpa)karoTh CTHJIICTHYHI OCOOIHMBOCTI
TOKYMEHTIB [4].

9. BukopucTaHHS HEOJIOTi3MiB, 1110 TIOB’SI3aHO 3
YTBOPEHHSIM HOBUX TEPMiHIB IJIsl ONIKCY aKTyaJIbHUX
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E€KOHOMIYHHX, EKOJIOTTUHUX T MOJIITHYHUX TPOOIIeM:
Brexit, inclusion policy, islamophobia, the New Cold
War [7, c. 60].

Jns nocmimkeHHs 3ac00iB BiATBOPEHHS JIEKCH-
KO-CTHJIICTUYHUX OCOOJIUBOCTEH AUIIOMAaTUYHUX
JIOKyMEHTIB OyJ10 00paHo oiliiiHe MOBITOMIICHHS
PO Pe3yJIbTaTh IIEPEroBOpPiB, a camMe — KOMIO-
Hike BimpHIOChKOTO camity HATO 2023 Ta iforo
odimiitHui mepexnan YKpaiHCHKOIO MOBOIO Ha
caiiti HATO. BapTo 3a3HaunTH, 110 B JJOKYMEHTI
BUKOPUCTOBYIOTHCS TEPMiHH TaKUX CEMaHTUYHUX
IIOJIIB, SIK:

— 3g0umHM Ta  OpuAM4YHa cdepa  —
implementation, impunity, deportation, complicity,

sexual violence, human trafficking, irregular
migration,
— Homituuna cdepa — alliance, inaugural

meeting, democracy, sovereignty, territorial integrity,
independence, solidarity, border;

— BiilicbkoBa cdepa — war of aggression,
withdraw forces, peace, non-lethal assistance,
military capability, theater-range weapons, armed
groups.

Benuky KiTbKiCTh OJHOKOMITOHEHTHUX TEPMiHIiB
MepPEKIAAal0Th 3a JOIIOMOTOI0 PI3HUX BHIIB TPaH-
ckonyBanHs. Hanpuknan:

— Tpancmiteparis: alliance — ANbAHC,
legitimism — necimumizm, protest — npomecni;

— ApantuBHe TPaHCKOJyBaHHS: deporta-
tion — Oenopmayis, convention — KOHBeHYIs,
integration — inmezpayis;

— TpanckpuOyBaHus:  summit —  camim,
president — npezudeuwm, terrorism — mepopusM
[9, 10].

OpnHak, HEe BC1 OJJHOKOMITOHEHTHI TEPMIHH OJIHO-
3HaYHI, cepel HUX MOXKHA 3HANTH BEIUKY KITBKICThH
TTOJTICEMAaHTHYHUX TepMiHiB. Taki TepMiHH 3a3BH-
Yail BiITBOPIOIOTHCS 3a JOMOMOTOK CHHOHIMidHOI
3aminm. Hanpuknan: «Russia has intensified its
hybrid actions against NATO Allies and partners,
including through proxiesy [10]. «Pocis axmusi-
3yeana 2ibopudHi 3axo0u npomu 0epoicas—uienie
Anvancy ma napmuepie i 3acmocosye 01i Ybo2o
mapionemoky [9].

llle omHuM crmocoOOM TepeKIaay OIHOKOMIIO-
HEHTHUX TEPMiHIB € JIEKCHYHA 3aMiHa, sKa BHKO-
PHUCTOBY€EThCS IPH MEPEKIIali TEPMiHIB, IO € YaCTH-
HOIO IHIIMX CEMAHTHYHHX IIOJIB, TOOTO THX, SKi
HE TPEeCTaBIeHO B TEKCTI KomroHike. Hampuxman:
NATO and Allies will continue to undertake neces-
sary, calibrated, and coordinated activities, includ-
ing by exercising relevant plans [10].

HATO i Oeporcasu—unenu Anvaucy npoooeicy-
8AMUMYMb 3ANPOBAVICYBAMU HEOOXIOHI, 6UGIPEHI |

V320094CeHI 3aX00U, 30KPeMAa UWLISAXOM BUKOHAHHS 810~
noegionux niauis [9].

[IpoxykTuBHUM 3aCO00M BiITBOPEHHS JICKCUTHUX
OJIMHUIIb TUTIIOMATUIHOTO JIUCKYPCY € KaJbKyBaHHSI.
Taka Tpanchopmarlisi 3aCTOCOBYETLCS 10 TEPMiHIB
TUTUIOMAaTHYHOTO TUCKYPCY HE3alle)KHO Bifl KiJTbKO-
CT1 KOMIIOHEHTIB, OJHAK HaW4acTile — 0 JBOXKOM-
MOHEHTHUX TepMiHiB. Hanpuknan, territorial waters
— mepumopianvii 600u; deployment of forces — pos-
eopmanns cui, freedom of navigation — c60600a cyo-
nonnascmea [9, 10]. llle omHi€eo rpyIow TepMiHIB
€ OararokommoHeHTHI Tepmind. [lepexman Takmx
TEpMiHIB BUKJIMKAE TPYIHOLIl, aJyke BOHU He (iKcy-
IOTBCSI y CIIOBHUKAX 1 HAa3WBAIOTh CKJIA[HI SBUIIA Ta
npouecu. Haifuacrinie Taki TepMiHH BiITBOPIOIOTHCS
3a JIOTIOMOTOI0 ONMCOBOTO Mepekaaxy. Hampuknan:
Disruptive dual-capable delivery systems — pytinieni
cucmemu OOCMABKU, 30AMHI HeCU AK 36UYALHY,
max i s0epuy 30poio 9, 10].

[lpu mnepexnaai ©pOro OaraTOKOMIIOHEHTHOTO
TEpMiHy BHHHUKaE IMpoldieMa 3 IMepeKiIazoM CIlloBa
«dual-capabley, Tak K y CIOBHHKaX HEMA€E YITKOTO
BIIOBIHUKA Ta €JUHOTO MOSCHEHHS AAHOIO Tep-
MiHy. OKpiM LBOTO, Il TepMiH TaKOX BUCTYIA€E B
poIi aTpuOyTHBHOTO KJIacTepy, came ToMy Horo Oyio
MepeKyIaieHo 3a JOTIOMOTOI0 TIEPECTaHOBKH Ta OIH-
COBOTO TIEPEKIIATY.

Benuky poinb y mepekiazi Bimirpae mparmMaTuaHe
HaBaHTAXXEHHs TEKCTY, SKE Ja€ MOXKIMBICTH 3pO3Y-
MITH KOMYHIKaTMBHUH Hamip aBropa. Tak, pe3yib-
TaTOM CTBOPEHHsI KOMIOHIKe BibHIOCEKOTO caMiTy
HATO 2023 Tta #0oro roioBHUM KOMYHIKaTHBHHM
HaMipOM CTaJIo 3acy/KeHHs BilichkoBOi arpecii Pocii
MpOTH YKpaiHH, a TAKOK BUCIIOBJICHHS BCEOIUHO] TTiI-
TPUMKHU YKpaiHH, IO MiATBEPHKYIOTh TEPMiHH, AKi
¢dopmytoTh cemanTHuHi nons «Pocis» Ta « Ykpainay.

BucnoBku. KirouoBa CKIAQAHICTD TepeKIamy
JTUILIOMAaTHYHUX JIOKYMEHTIB ITOJIATa€ B HEOOX1THOCTI
3a0e3MeYynuTH MaKCUMalbHy TOYHICTH Tepenadi 3Mi-
CTy OpUTiHAIy 3 ypaXyBaHHSAM MOBHHX 1 KyJIbTYPHHUX
ocobnuBocTell MoBH mepeknany. [lepexinagay Mae He
auiie 30eperty 3MiCTOBY LTICHICTh JOKYMEHTa, a i
JIOTPUMATHCS BiJIIIOBITHOTO CTHIIIO, TOHAJIBHOCTI Ta
(hopMyITtOBaHb, 110 BiAMOBIIAIOTE HOpMaM OQillii-
HO-ZIIJIOBOTO Ta JUIUIOMATHYHOTO ITUCKypcy. OTxe,
XapaKTepPHUMHU JIEKCUYHUMH PHCAaMH aHIJIOMOBHHUX
OUIUIOMAaTUYHUX JOKYMEHTIB € IIHPOKE BHUKOPH-
CTaHHs TEPMIHOJIOTTYHHUX OAWHHIb, 30KpeMa 3 raiy-
3eii IOPHUCIIPY/CHIIIT, MTOJIITUKHU Ta BIHCHKOBOI CIIPaBH,
0 3YMOBJICHO aKTyaJIbHUM KOHTEKCTOM BIMHHU B
VYkpaini. Baxn1uBoO O03HAKOI0 € TaKoK AaKTHBHE
3aCTOCYBaHHS adpesiaryp. Y mporieci mepexaamy Tep-
MIHOJIOT'11, TPeICTaBIeHOI B KOMIOHIKe BITEHIOCHKOTO
caMiTy, NepeBaXaloTh Taki BUAW MEPEKIaalbKUX
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TpaHcopMariid, K BUKOPUCTAHHS CTaJHX EKBiBa-
JICHTIB, PI3HOBUIN TPAHCKOAYBAaHHSI, OITMCOBUH IIepe-
KJaJ, CHHOHIMIYHA H JIeKCHYHA 3aMiHa, a TAKOXK KaJlb-
KyBaHHs. 3Ha4Hy pojb y MEpeKIajalbKoMy aHali3i
BiZirpae mparMaTUYHUi acleKT TEKCTY, IO J03BOJISIE
TOYHIIIE TepeJaTH KOMYHIKaTHBHUM Hamip aBTopa.
Tak, omHUM i3 KITIOUYOBHX MparMaTddHUX TOCHIIIB

KoMIoHike BinmpHrockkoro camity HATO 2023 crano
3aCyLKCHHS POCIMCHKOI arpecii mpoTu YKpaiHu Ta
MiATBEPIDKEHHST BCEOIYHOT MATPUMKHA — YKpaiHw,
IO BTUIIOETHCS 4epe3 TepMiHU, SKi (OPMYIOTH Bill-
noBifHI cemaHTHyHi moist «Pocis» Ta «Ykpainay.
Ilepcnexmugy HayKOBHX JHOCIH/KEHb BOayaeMo y
CTBOPEHHI CIIOBHHKA AUIJIOMAaTHYHUX TEPMiHIB.
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